FAGOR

Componentes de Automocién

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

. . N°.albardn A Destino / To .
Fagor Ederlan, S. Coop E"'?,""% an:‘ 80642061 - - “
‘ Dol Dae’ :08.07.2025 R St Gusiomer: Magna PT S.p.A. '
Direccion: . . . L
Del.address: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:383888
Cadige: — PI i p Modugno Bari 70026
Code : 91000014 fﬂ?\gr}nrif;)rﬁl::' LKW WALTER Internationale Italia
Di i6n: . . atricula i Planta g
Address : Poligono Kataide R e B109RNN Center :
Poblacion: Remoc.plate Puerta de descarga:
cty : Mondragon 20500 Unloading point
. Unidad . . :
} Ei‘ﬁmry ! Espafa Dl Unit. 00 Transp. ind.p. carr. Egi‘;stmofdioﬁgzsrgg%n :14249
| :
|
Cantidad Embalaje
. | Quantity . Unidad _ _ Ne. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida + [Mnit Referencia Bultos Etiqueta ICant/Bul|l Order Nb. Poc. | Comments
. Delivered Received - Reference Box Qty/box
M0143319 C MECANISMOS 25106300 75 PZA| TBA-501494 00326265696/26266259| 25/550004700901
TBA-501711 018
KUEHNE+NAGEL ..
ACCETTAZIONE MERCE y p
s a 400373065
Quartita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie: A
Quantits Irnballi:} (@‘ ﬁr— L‘ﬁﬂ 3 N
Conformita alle schede d'imbatio: @jo /?C l, O A\ Z +—
Data controllo;~ 7 0 ‘LG”' /R';
Firma
P | : | @ Ne | d | T
Total met waight: 600, 975 Total brut weigh : 834,675 Total Nb.of paiets or conamere 003
. 1R
Observaciones: Proveedor / Supplier :ﬁOd @A} / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de o AN MAR ﬁg
usado,para su correcta gestion ambi l,serd el p dor final, SXGNED BY ROM
Responsability for the correct envir ! of Fa° or Edeﬂa] 5
packaging residue or used packaging material falls with =
the final recipient. . i
............. 'i Eataty ".i’:ﬁ"a di
A RELLENAR POR RECEPCION s 22,329
i cuana g guantita
TO FILL BY THE RECEIVER
Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.° - C.I.F, ES/F/20025292
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102 Péq L1 / 1




office. kokoland@gmall com

K064 2061

1 Expeditor (denumire, adresa, tara) - o
Sender (name, address, country)
Expéditeur (nom,. adresse, pays)

- et ¢ Foork
,onebwu i
0540 - ESKEOK

SCRISOARE DE TRANSPORT )
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE"

Seria AG ADA Nr.

2 g Deshnatar {nume, adresa, tard)
“Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

%\{0@\’\& » PO OSp R
Viee dey fitC"‘mm;){f
Wvﬁﬁ@h@ De? 0078

1 6 Operator de transport eniimire
Carrier-(name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

s.c. KOKOLAND s.R.L.
J3/1203/2005 CUI: RO 17710975
Sediul central: Str. Teiuleanu, Nr. 18,

. Corp 7 si 8, Parter, Pitesti -Arge§ .
Sediu social: Str. Mace§ulm Nr. 2, Bascoy - Aiges
* RO32BACX 0000 0011 2418 9001 - EURO

RO59 BACX 0000 0011 2418 9000 - RON

3 Locul descarcarii
Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandlse (lieu, pays)

Modugno Bod

Y06 N T

T A

Transportatori succesivi {nume, adresd, tard)
Succesive carriers (name, address, country)
Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

. Tel.: 0744 488 055
-E-mail: office.kokoland@gmail.com -
Capital social: 45.000 lei

Rubriclle incadrate cu Hnil. groase.trebule completate de transportator
Les partles encadrées de lignes grasses doivent étre ramplies par le transporteur

The §pace framed with heavy lines must be filed In by the carrler

4 Locul incércarii {loc, tara, aatd)
Plagce and date of takmg over the goods (place, country, date}

Lieu et date de ia prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date)

PrLQﬂ ATE

ESLANA

19+21+22

5 Documente anexate
Documents attached
Docunients annexés

70| e /c>sa RWN
SEMIREMORCA NR.:
CONDUCATOR AUTO 1: lf/ OVy A /
. CONDUCATOR AUTO 2: 5/9/0 U

1 8 Rezerve si observatii ale transportatorilar
Carrier’s reservation and observations
Réserves et observations du transporteur

AUTO NR::

Inclusiv gi
Including and
y comprls et

1-15

Marei gi numere
Marks and Non
Marques et numéros

7 Nr. de colefe
Number of packages
Nombre de colis

Clasa
Classe

Number
La classe La chiffre

Mod de ambalare
. p:

La lettre

g Natura marfii
Nature of the goods
Nature de la marchandise

@J umar statistic 1 1 Greutate bruts, Kg 1 2 Cubaj. m’
Statistical number Gross weight, kg Volume, m’

tistique Poids brut, kg Cubage, m*

1 3 Instructiunile expeditoruiui
Sender's instructions
Instructions de l'expéditeur

A 19 Conventii speciale
Special agmements

. " RUNNING FOR PERFECTION

2 OPIata prin

To be paid by
A payer par

Destinatar
Consignee
Destinataire

Noneda
Currency
Monnaie

Expeditor
-f Sender
Expéditeur

R Carriage changes
Prix de fransport

Pref transport/Fracht/

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
-jj Suppléments

pe

n
s

To be complated on the sender’s responsabliity
A remplir sous la responsabliité de I'expéditeur

De

171 iuni de plata / as
144 Nent for carriage / P ipti

d
OIFranco / Carriage paid / Plata la expedieré

INon franco / Carriage forward / Plata la destinafie

Alte taxe
- jj Other charges
Frais accessoires

Total ~

2 Stabilit in wta

Established in - .
rRe ponTe *

Etablie &

1 5 Suma de platd / Cash &

Z%IGNED BY ROMAN MARTICORENA

Fagor Ederlan Koop E

atura si gtampila expedltorulm
Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de expéditeur

=N AN

23 ' <

N 2.
Semnatu%%x
Signature and's rrier

atorului:

Sig nature et timbre du transportateur . =
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